Herr, wie lange willst du mein so ganz vergessen

Psalm 13 Johannes Brahms

1833-1897

Non troppo lento Opus 27 (Erstdruck 1864)

A | , L1
)" A T 4 1 1 L L T
. . 1 1 T T @ 1 1 1 I
Violino 1 = ’; a} = i—?——r — » “}. T
e — ¢
S > S
N | |
| 1 1 L : I
Violino 2 — 1= | ——F
Az | I | 1 [ & I 1 6{'
Sar> - ———F | —FF Z e
! — . |
I i ] 1 T 1 1
Viola —— o*° ———— T | (7K i]" s
s A =
N | N
. 1 ] T 1 1 1 i
Violoncello —— M, M i w— o—— I } —®
1 1 d € 7 T o - d' ‘:i al.
D R S 17
C b o) _-‘—_F‘P—F\ f —— E % E .i 1 i il T i
ontrabasso 7 5 2 i I T T | 7= - b 1, T T ot
~ e g—a 1
Non troppo lento :
3 <\
Soprano 1 - - - —ar —= A\ - \
(d1—a2) /\Y__\\\:_?
Soprano 11 : ————— — — Jc\é\ N \
(cl—gz) A\ £ A\ N __/A/
N\
aleo = = = =N
(g“ESz) Y

T L 4
| C— o A ————F—+—f~———F+—
= = —
\ } 1

: " | 3
| = T —— 1 ———s —
= : Fo e 2= 4
=i \ ’ N 1

l div. — e -
13 - . 1 T 1
) L1 O
o 0
ST~ == =—o
/ +—
[~ —F—r ——
i = 1 o ————~®"° ©*
— AR
s = =

\_/
# f ) |
T : 3 — L4 <t i B F‘—‘P‘—’—
4 [ COAA S AR B — MU — TGS 8 .= )y T 1 1 1
2 1 r Y { 1 | e I | 1 1 )
[ 5 = = —1 & 1 1
Herr, wie lan - - - ge willst du mein so gar ver-
Lord, how long_________ _____ wilt thou for - get me and for-
e 1 4 e
e — — - " - 1 I == T 1
rS A
A - b Y 1 i | )
" . T B h g 1 . T L |
Herr, ' wie lan-ge willst du___ mein so gar ver-
Lord, i-agw long wilt thou for - - get me and for-
N y i I e < 4 - T 1 | | t
. X 0 —4 I~ X - 1 T 1 1 | s T 1 I Py
1 r 3 | | | T | 1 I 1 . | [~ A | e
ANI74 & 7= - 1T—¢ i T 1 &—& t
D)) 4 N & 3 '
Herr, Herr, Herr, - wie lan-ge willst du___ mein so gar ver-
Lord, Lord, Lord, how long wilt thou for - - get me and for -

Auffithrungsdauer / Duration: ca. 5 min.

© 1979/1992 by Carus-Vetlag, Stuttgart — CV 40.182

Vervielféltigungen jeglicher Atrt sind gesetzlich verboten./ Any unauthorized reproduction is prohibited by law. edited by Giinter Graulich
Alle Rechte vorbehalten / All rights resetved /2016 / Printed in Germany / www.carus-vetlag.com English version by Jean Lunn



e | . T L .
— T W e s i T ) D e
-  — + 71 - ; - e —is g" o1
e { | o f |
Al - i I .
" A 1 - T N [ I 5 1
1™ 1 o (< ] welf o 1 1 T 1 | — 1 1 |
@1 — @ 1 = T —1 g 170 1 g.( ¥
[ & X2 (74 )] I 1 1 (A2 1‘:!‘ "li g' hdﬂ -
eJ ~————— 1 ] q Wwi_~
—
. , ~| vl | | | , . [
———1 . D I ; 17 %g: —a T O -
o° , =] s 4 — LJ ya — 4=
— |~ # 4 * |z qf’ J
Rep w24 <t b
5 PO © 4
[ ® I [ ® X [ & X3 [ $ X
\__’/ \—_/
¥ = =
P [ ® X —= e XJ [ & X [ & X3
\—/ e — B
14 \ -
C— > — 1 t i T 1 ¢
0 77 - i T | LT w—— -
S ——F 1+ e T R T\
ges - sen? Wie lan - ge ver - bir-gest dudein Ant - litz vor mir?
I sake me? How long wilt thou rage and hide thy face far from me? /\
— 0 (. —_ t 1 i 1; gé\
— 5 1 i P r—— i v 3 \ X
; 1 B — e fe f X =
ges - sen? Wie lan - ge ver - bir-gest du dein Ant - litz vor mir? N \/
sake_ me? How long wilt thou rage and hide thy face far from me?
——F— 1 +—1 —1— 7 \{\ e -
X

ges -
sake___ me? How

sen? Wie lan -
long

ge ver - bir-gest du d

wilt thou rage and hide

Ant - litz vor
face far fro

7 & .
= ®
=X /ﬂ;ﬁ:ﬁ:‘_—.:’c
1 M 1 1 1 = 1 T -— |
\ I N~ 1 1 1 i 1
P | | N N | R
1 i g { % + ; 1 | RN 1
'*'LW_i_Hir‘ - ——— ;galé'—-*—.—diﬁtf_
753 ——— !’j\ ——t e
g ‘ { _2@'( Lo A S . T
N i i i v | T { T 1 < 1 }
] ! -
f ] t T y 3 3 =
F 7K 27 ha 1 1 { 1 1 rN ¢m
Lt i [, P 1 T 1 - | | I |
~————— - 75 _d_- d_ T ‘ 1)
] — . '
2 Ztg 1T —— = e i i S
v 10170 ol d 1 1 ~ 1 j i
R— « v 1 | i I T
b } ‘
— 7z pf:f::;;::;q—*ﬁ'—)“——- — —
T )| 1 s 1 ry
M )| I 1 I 1 1 |
T L T T
lan - ge ver - bir - gestdu dein Ant - litz vor mir?
long wilt thou rage and hide thy face far from me?
3 N 4 4 i
1 1 1 i ) N |
LJ ) L
f f S—bw bz &=
i — — -
lan - ge ver - bir -gest du dein Ant - litz vor mir?
long wilt thou rage and hide thy face far from me?
" 4 ||
t —t —t—t—— - +—1 = —- i §
= 9 1 1 ¥ 1 1 1 1 é I’y r H
=4 & g o & T I = ko |
- A" 4 - ‘. O A" T‘[
lan - ge ver - bir- gest du dein Ant - litz vor mir?
How long wilt thou . rage and hide thy face far from me?
2 Carus 40.182




28 Allegro

- -
LJ -
m
i i — — V- Ca—
[74 1 1 1 | | e
1 1 1 1 1 [ ®) 1 1
+ t | | 1
i o) t
= — = —
T b |
e = i o e = = e
= ! <
28 Allegro
gr £ . .
g1 1 O
— -——’!_—d'—'—ﬁ:ﬁ H — A\
RN A L4 ; ! 1 ] ! 4 1§ \
v Wie lan - ge soll_ich sor-gen in mei-ner See -
How long shall 1 have trou-ble in all my ir
Al £ N
——— ]
oY 5 —] v \
e - "]
Wie lan - ge soll_ ich
| How long shall I have
== S 1
NI Y4 Al } [ K]
\&J =
Wie lan - g
How long s
33
A 1 = |
1 7 = =Y I
#h - . N\ y 1 | ol 7] = I
Ld L Z 1 1 1 i (4
AN} V.4 L ! 1
Al / |
ras " = : —
AG e e
[ | e Y o
D N -
i3 —— o i
iE i 1 ! 1 |
Ll 1 1I
£ar
et —
ety
¥ L —a
o i }
D L
AR
L w1 T 1
7 )
=2 2 . - by -
1 1 ® | o al B -
T I T T .| P w - - E
1 1 1 1 1 I balki 1 3| -_1_*__
- - I ! i 1 } M
mich &dng-sten in - mei - nem Her - zen tag - lich? Wie
give o - ver my heart to sor - row dai - ly? How
y~— 1 i } 1 5
) el d 1 = i 1 | - - hed - ‘ F
) 1 N7 | o L. e Ld
T i ]
mich dng-sten in mei- nem Her - zen tag - lich? Wie
give o - ver my  heart to sor row dai - ly? How
i i 1 } 1 } T T - - - y 4 +
N
= — e — =
T . . Pt A4 .
mich @ng-sten in mei - nem Her - zen tig - lich? Wie
— give o - ver my  heart to_ sor - row dai - ly? How
Carus 40.182 3



112 [N 1 i ) AN F g
T  —— 9= g o = 1 T U W S B S %
CY) | [ {L U | I | [ L !
| R R R R
t———y—1 H—rr 1 f T e o —1 T 1 — T T ¥
1 i
14 =15 T S S | T o
S E— i B I P oPotese 50 5o %t
v @ - \/ S~ " - \/ \
1 1 | L | | 1 l . . } PR R |
= I — 1 1 ——1—

<4

1
T 1 { L DL !
| I -l'l f = I’-.l'. e f-_. — r F T t i t 1 t
3 3 3 A 3 AN
i - —— & + - S—— — o 7 B i - S—
v A4 N 1@ —T & @
T T U
T t i i —1 1 t
Zh—g—=—— — = — — e e
, T 1 1 1
38 o ~ p
— o e e br ees S, | /
y ¥ ¥ T ) . —  — - a— \
(.. N4 & | I P Y ~ u  I— T - N
AN3I7.4 T i . I rd
D lan - ge soll sich mein Feind i-ber mich___ er - he - ben?
long, Lord, shall  still my en__ - e-my rise a - gainst ?
P
- E=SSZcs== =R
| S S A SR SR | 1 < é} . 1 : } ; } l 1 4
ry) AN I T * T T
lan - ge soll sich.______ mein Feind ii-ber mich__ er - he \/
! long,.__ Lord, shall stil__________ my en - e-my rise a - gain
} — n ——
W:F:F# 1 L
1 11 H 1 ool ) 1 {
v 7T T ¥ T T N
lan - ge soll sich mein F i-ber mich__ ?
long, . Lord, shall  still my e-my rise
1 ! ) 1 —~ f—m - —m-
I h \. 1 pa
// /\ )
{
£ -_—j b - - - | S
T = |\
1 i
: = . 2 -
| et ©- ©
* & H O o
v |
[ : 1
[ - - P T T —
= ESESS
/ P 3
L
- - ° - 1 T P -
- 1 Id i -~
= -
p
PP e = espr.__
= < —
f S So— — f  — = - =t
— 4 : 1 ; 1 4
D Schau-e doch und____ er-ho - re mich, Herr, mein Gott! Er-leuch-
Look on me and give ear to me,_. Lord, my God! En - light -
J espr. ) : T : N ‘p] 1 ) I |
e e ey | =
1 440 Nl 124 A R0 S | T o4 7 H_‘__a__tiﬁ | N AN 7 0 ) (74 [ & ]
e e -
1 Schau - ¢ doch und er - ho - re mich,HHerr,meinGott,schaue und er - ho - re mich, Herr, mein Gott!
Look on me._. and_. give ear to me, Lord, my God,look on me, give ear to me, Lord, my God!
esp'x ————T
} pl 1 1 t 1 T T
| |  — t t T A S A R SR S — |__—
v ﬁ—F—ﬁ] - — = 1 T T T T -
U T R T i Al & (7] \'—M O
Schau-e doch und er - ho - remich, Herr,meinGott,schaueund er - ho - re mich, Herr, mein Gott!
Look on me__. and_. give ear to me, Lord, my God,look on me, give ear to me, Lord, my God!

Carus 40.182



H !
- 3 L4 L L
v
e
Al
o - - - -r - -
vV
3]
. div
rb - L .. L] L3 L. -
7
.
. ' -
L:LU L L L LA 2 L = iI
v g_
»
:n 1!) - L N 2 LI -
2
V-
1 pocof
VA e, = b o iy @ a;/\—<
— Y { 1 LA 1 [ 'l
Ll } } ° 1 1 M )} r T 5
o - te mei - - ne Au-gen, daB ich  nicht, daB ich nicht To de e hi
en thou my vi- sion, lest 1 sleep, lest 1 sleep. the sleep of m -
= : pocof : ;
- [ e ] 4 ! :
ANV 4 T 1 1 1 1 | H 1 1 1 1 }
U I 1 M T M T l. T T Bl .
Er - leuch-te__ mei-ne . Au-gen, daB ich mcht daﬁ lch nicht de - Aa - fe, er -
- hght en__ thou my vi-sion, lest I 3leep, lest 1 !e y - ing, en -
— PR daid & — 2
I g = i
&5—6 ‘.b; 9 O ]
: . s . F. k-4
Er - leuch-te__ mei-ne Au-gen daBich ni ent - schla- fe, er -
En - light-en__ thou my vi - N lest I s my dy - ing, en -
/a9
4 v
Emf 2 = N\ = - 3
\] ! N\
0 {7 1 £
1
b L, | \::1 - L n_
AN 0.4 1| !
" / \
- —— ~ ; ‘ 2 '
y—7 p4 E—n—% « P < [ ® ) [ & ] G
[} y4 [ ) -~ -~ e >
Hid / = & o © -
’ T o) o ©
| dim.
[ { 74 o o e ) o [ @ ) 75
Jil 1 ~ [ ® ) [ © ] P - A
y7A d ey 1 7 i 4_
i O — 17X O ] O P
d s hod
ﬁ dim.
Co | T
i 17 1 [ @ ] £
- D (7} > 1 [ ® ] ~
J. — ©* o] — — T : ©
p dim.
4 55
- - — - ‘;ﬁ :
et i
e e e et 123
{ (7] VH é A _d v O [ ]
leuch - te, er-leuch-te mei-ne Au-gen, dal ich nicht, daB ichnichtim To - de ent - schla - fe,
light - en, en light - en thou my vi - sion, lest I sleep, lest I sleep the sleep of my dy - ing.
]n ———
- )| —m- )| 1 A1 1 ﬁ
[ |4 1 ‘d}_ 4[ “I ‘l- O
N 3 39 3 3 2% 7 F bg & —
leuch-te, er-leuch-te mei-ne Au-gen, daB ich nicht, daB ich nicht im To - de ent - schla - fe,
light - en, en - light - en thou my vi - sion, lest 1 sleep, lest 1 - sleep the sleep of my dy - ing.

Carus 40.182

N



60 Allegro non troppo

P F7L
= 1
1 1
1 1

|
}’

" | |
N T I 1 1
. 1 1 -5 l 7K [74 P | - T 1 T -
| | ™ 1 1 = 12 17) [7) P 1
o b 1 1 I 1 e i
Ay | [ I | —t —
J & <
o bo . |
2. | ! = Py (7] - [
) > el T 1 7 | el 1 = Ld_--i
| e H ] 1 1 I 1 1 9
T )| U M I 1 | M
T d T t
’ &
he ." h i | 4 bha
Lo v | 1 1 I T N | Ll
- = 1 [ 1 I T | PR
I T I I I g B I ¥ 1|
T o ® i t t

.

60 All;gro non troppo
}

gy I — s ¥

b L Fe— s —a T\
- ! T 1 } ! N ¥
daB nicht mein Feind rih - - me, er sei mein mich - tig

| NS

Let not my foe say now that he pre - vails a - ga
£ L 1
J I |
ot p ———
T | T 1 | Ja N\

P I . I ' I . -
da® nicht mein Feind rih - me, er sei m dch - ti \Np’/
. Let not my foe say now that he pre ils a

15l

@

QiH

)|

1
|
\ 4

tig wor - %:Ln,

a - gainst me,

1
374 T I
| ( /
— & b b
= "
e e CEES = &
\ \ | I | | '

e et o b s
fd 4 L + 1 hal] .0
T i 1 i i 1 T bl

 — T I T ! 1 I o}

J 1 1 1 & T i !

& &

i i
L 1REN
T
T
TTe
ol
TTe
TTe
puy
i)
i
1,
]
i

| TRER

e
T

| |$T
T
15k )
L JARE
1%

) o 64 be be . . .
b I e e i’e"ﬁ

1 1 { . 1 1 f P
— : — —+ z
und mei-ne Wi - der - sa - chersich nicht freu - en, daf ich nie - der-lie - -
and let my en - e - mies not boast in tri - umph that they see me . shak - - »
t T } } 15 -
. 1 1 1 v
,,H—Fl I foo——p ,zi_,___'_.;__f:_p:a:ﬁgﬂ_i_‘
\] H 1 M 1 1 1 1 1 1 1 1 i |
e ! N 1 1 R . i
und mei-ne Wi - der-sa - cher sich nicht freun, da} ich nie - der-lie - -
: and let my en - e - mies not  boast in tri - umph, they see me shak - -
= = e - :
-  — — —" *
‘J T v v T ;'
N und mei-ne Wi-der-sa-cher sich nicht freun,daB ich nie - der-lie - -
and let my en - e - miesnot boast in tri - umph, they see me shak - -

6 Carus 40.182



ra

—

e

2

O

cspr.

-

»

5
O

=

Pa

J —————mf

e

68

2458
e

L

dafl
that
daB
that
that

F—p—

—
sich,
joiced
1 .
sich,
sich,

I -~

- Jjoiced
- Jjoiced

e

re -

re
A
re

freu - et
has

I

17}
freu - et
has

has

freu - et

cresc.
cresc.

cresc.

e

Cresc.

Y 7K]

[ e )
PO
&

heart

{
I

my  heart

mein Herz

1
my

mein Herz

{
T

mein Herz

mf

7] W
i W
d\
bt oy
a0 -1
o
[V} N | <%
1) T |
L &3 rkm
@) Loy “; St u)
1] S 8N | Q&1
T = S =
NEERHYEE
1
|
B
| &5 &5
e d

Carus 40.182




|

“--J-—r-
1T

By
-1——-“

e

)
_g;)
any

T t
- P | -
B e e e e S = e
bR S F e
rr.;i'!::"}#‘;.:i;i—ﬁ' S SSSs SSsSsi=s===

> = e —— = ——
T w Phe ol e aFL.e|f sF.r|f Efr.
T i e e e e e e e i e i !
VA | IR N o 1 [ 1 [ 1 1 1 M |

k 'i! 1 1 T I
OE
—" @ " [ & X (e X

y 80 . . T
e e—— 1 = = — e

1 1 ]l 1 1 1 } 1 1 1 \
1 H M L 1 7\ \
oJ du so ger - ne hilfst, mein Herz freu - et sich,—_____  daB
thou art strong to help, my heart has re - joiced —— that t art strong
; , 4 — A
 ——— | 5 = X \E:__‘E\
1 1 M 1 1 1 7
AN 4 ] I —F— ! ¥ L [ I 1 / | 1
o du so ger - ne hilfst, mein Herz freu - et sich, du ger - ne
» thou art strong to  help, my heart has re - joiced t thou t strong to
3 — t t g " t 1 . \ X N\ Y
M il 1 ﬁ. 1 ; ]. 1 17 \ \ T 1 1 - .
o { { & — o/ ! - i
du so ger - ne hilfst, mein He reu - dal du SO ger - ne
thou art strong to help, my  he has that thou art strong to
(]
}__J
/_\..
1 4.
F? | Y P
| | et | et |
| P | I I
1 - 1 ! .
Jsemprecresd
~—— /—\
T { » f ® 1; IF } f T T
1 i T ! 1 E i i 1 11 1 I
7 | ] L !
J semprecresq
e ol
1
0 | I
oD -
ne, hilfst.
thou art strong — to help.
1 1
 a— L= =0 s‘l' O -
— 1 :
- ne, so ger - - - - - ne hilfst.
thou art strong_______ to help. £ cresc. sempre
7 r . n v t t t t
.
T 1 T f T e — m—
o’ 1 0 O
& S =+ < :
\_"/ - ”
- ne, so ger - = 8 - ne hilfst. Ich will dem Her - ren
thou art sirong to help. I praise the Lord with

8 Carus 40.182



i)

__,,
i
i
g
| 1RER
h
e
i
e
TN

. f T —— :
o J sempre cresc.

)|
Hhl !
e
Nl
e
s /
TN
o]
e
e
1H
-
as
iy

o 1 T ’

i 91 f sempye cresc. / 2
- : o  — f &
= — A
Ich will dem Her - ren sin -
I Ppraise the Lord wiy)\sinz -

5 - 3
1 _—IYI S
will dem Her - ren sin - gen, v
praise -the Lord with sing - ing, Lord with
N\
g - — \Fé\ -
— / X ~ \\

; \ \
sin - gen, \>
ging - ing,

0 £ ET

| 1 { T : - % P F T l F { F_ —'F Il F_FL"F
~—+—0—F—0— T T T 1 i ——
| i | T T J‘ 1 L T 1
e
1 1 : 1 : [ 1 l 2. N P
O y 4 | I ! l > o F I > F F o—|
h { ! - 1 ! 1 i
& : ‘:‘f s | [N L
p — o /—\ an
- . e | P SO ol 2 Lo
8. ) e N 1 = 1 el I . 1 [ T
| i - ¥ 4 P 1 ! 1 & | 1 1 1 ] el 1 { 1
1 i | et r.N | 1 1 1 1 | N | ! | M M
1 T 1 1 i 1 1 1
1 T 1 '
piuf
DR =
o o° P
. pih
96 £ 2 .
) e - y A I; [s’ i F. {ﬁ [ ¢ X3
! F ]
ich - will dem Her - ren sin - - -
I Draise the Lord with ging - - -
———— . —— . ! :
- — - JP_ —r {9 7z 72 (e X
3 " '- ! .
sin - gen, ich will dem Her - ren sin - - .
sing - ing, I praise the Lord with sing - - -
t t i t 1 f T 1 T
‘ 1 1 ‘l HJ' H‘ - 1 l. d}‘
L 4 i_4 D O [ & X3
D) dem Her - ren sin - -gen, ich will dem Her - ren sin - . - -
~ the Lord with sing - - ing, I praise the Lord with ging - - -

Carus 40.182 9



04 s t 7 i 1 R WO S R T — T 77 -
:q > Fb' I} 1 1) T | I T H Tl ‘lr lL ‘L F { }
1 - I 1 1 | 1 i ‘ { P B i || M
I b ! R o % R ' cresc.
P} ——— | \ o~
T — 1 1 T g 17K I f F—;F#
& T T 17K} ot 1 - - - 1 T
= 1 i ]
¢ cresc.
T [ | , | 1 R
1 | 1 1| + 1 1 1| 1 1
o 1 T 1 1 i 1 ! e
e o 1 == o £ e
l ~____ ®® 1o s I I ] :
—_— /—-\-F/"\ /—b\ cresc.
/_\
0 I f!* [" e o ','
I 20N PR S I 1 I S S A N 1 =
AR 1 1] i I 1 L] 1 1 1 1 H L 1 | 1 fde ) el
1 ! 1 L ] 1 L 1 1 1 1
' L cresc. |
o | ] i ]
s 1 T f s i T 1 :
v_amin Z= 2 —. T = ) oL .3 s 4
‘ci hil 1 1 et | 1
| I cresc. |
y m— =~ * I >
T P SU— T .70 )4
1 1L 1 I
J : : "
gen, das er so wohl an
ing, for he does gregt things
[N 1 1 1
0 )| - 1
z i ¢ - = == 77 Iﬁ
o T
o gen, dal er S0 wohl an
" ing, for he does great things
P’ 1 [N 1 H
==t = 1 ! ]
& v 1
o & z
gen, daB er S0 wo an
ing, for he does g things I praise the
v -1 -ﬁ.
AN 1 v 1~ kJ 1
0 ! 7l
1 M 1
T 1
T
i EE i = ™~ [ B ]
1 i 1 I | {
I I 1 1 M-ﬂ-‘ﬁﬁ:
e
TN P
> TN
e
1 1 1 1 1 1 1 1 1 I Ml 1
M M 1 I 1 L] T 1 1 1 I I 1
L] 1 T 1 | |
> oy Lo
. 1 < 1 ~ o ~ T =~
1 i 1 ~ ~ . 1 | 1
L 1 =l | el 1 ! 1 1
& B = i -g'. 'qa' g—=
o " |- o ey o]
T ~ 1 & O A . A~ |
{ 1 T = .7 . — T i T
1 1 =) | =l 1 ! 1 1 7
d [~4 el 1 i 3 | | ;i
| ! < i
/—\ .
e e i
1 111 1 1 77
X : 1 1 M 1 1 1 ] 1 1 1 1 I { 1 h 1
M M !. M 1 i ! I M 1 ! —
gen, dem Her - - ren sin - gen,da er so wohl, daB er so wohl an  mir
ing, the Lord with sing - ing, for he does great things, he does great things for
i ‘I= f ==ttt
Ld 1 1 I 1 1 1 H 1 1 : 1
— I 1] ——F— +— T i - ! ~=rt-
gen, dem Her - - ren sin -gen,daB er so wohl,__ daB er so wohl_ an__ mir
ing, the Lord with sing - ing, for he does great things, he does great things for
1 re—— - |~ — i t | U SIS ORI R
s -~
| B s e S — i thal—€ oo o5
- ¥ T 1 T s — g
ren sin - - - gen, daB er so wohl,__ da er so wohi__ an__ mir
with sing - - - ing, for he does great things, he does great things for

Carus 40.182



i 1

o —

=

o

=

To~ o

e e p|p e P~

[ e X0

wohl
great

P

SO
does

an mir

things for

0 1

1
z
7

an mir
things for

©-

A

ren
with

¥/ K

ren
with

Her
Lord

Her

Lord

=

.2

dem

praise

the

f7K0

dem

the

praise

T

1

1
e
dem

the

ich  will

I

ich will

1

- Y 4

with

- ren

Her
Lord

ich wili
praise

1

11

Carus 40.182



d0d

[ ————— J ﬂj j
. IR ™ Gl ¢ull Gn
) 4 alT £
Y ] \ i) i i i
—H 1 Y S A
L 0 0 \EE Pe
] -
iR N
3 HES | | B
v —— m#. .
o . . Q
I : : IS 9
o
il Jﬁ
3 g . . . .
i ALl 7T T Qll 23 L ' L
1L Ql
v lllr o . o e
in ol \ SHHEEE ¢ QL &l QL
o
h [ |_HEN
s ol
LT N M.ms,
N
) L I !
0 D =g\ -3 -
0 - EER IR IEE
I iz Hilee
.

9%7900077064136

12



